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Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Respecto a la tutela o curaduría de: 
 
__________________________, 
Individual 
Persona 

No. ____________________ 
Núm. 
Notification of Rights 
Notificación de derechos 
 

Instructions: Within 14 days, the guardian/conservator shall give a 
copy of the Order Appointing Guardian/Conservator (GDN C 104) 
and a copy of this Notice of Rights (GDN C 105) to the Individual. 
Instrucciones: Antes de que transcurran 14 días, el tutor o 
curador deberá entregar una copia de la orden de nombramiento 
de tutor/curador (GDN C 104) y una copia de este aviso de 
derechos (GDN C 105) a la persona. 
 
To the Individual Subject to Guardianship and/or Conservatorship: 
Para la persona sujeta a la tutela o curaduría: 

Notification of Rights 
Notificación de derechos 

You are getting this notice because a guardian, conservator, or 

both have been appointed for you. It tells you about some 

important rights you have. It does not tell you about all your rights. 
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If you have questions about your rights, you can ask an attorney 

or another person, including your guardian or conservator, to help 

you understand your rights. 

Recibió esta notificación porque se ha nombrado un tutor, un 

curador o ambos para usted. Le explica algunos derechos 

importantes que tiene. No le explica todos sus derechos. Si tiene 

preguntas acerca de sus derechos, puede consultar a un 

abogado o a otra persona, incluido su tutor o curador, para que le 

ayude a entender sus derechos. 

You have the right to: 

Usted tiene derecho a: 

• exercise any right the court has not given to your guardian 

or conservator; 

ejercer todos los derechos que el tribunal no haya 

asignado a su tutor o curador; 

• ask the court to end your guardianship, conservatorship, or 

both; 
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solicitar al tribunal que cancele su tutela, curaduría o 

ambas; 

• ask the court to increase or decrease the powers granted 

to your guardian, conservator, or both; 

solicitar al tribunal que aumente o disminuya las facultades 

concedidas a su tutor, curador o ambos; 

• ask the court to make other changes that affect what your 

guardian and/or conservator can do or how they do it; 

solicitar al tribunal que haga otros cambios que afecten lo 

que su tutor o curador puede hacer, o cómo puede 

hacerlo; 

• ask the court to replace the person that was appointed with 

someone else; and 

solicitar al tribunal que reemplace a la persona que fue 

nombrada con otra persona; y 

• hire an attorney to help you do any of these things. 
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contratar un abogado que le ayude a hacer cualquiera de 

estas cosas. 

As an individual subject to guardianship, you have a right to: 

Como persona sujeta a una tutela, usted tiene derecho a: 

• Be involved in decisions affecting you, including decisions 

about your care, where you live, your activities, and your 

social interactions, to the extent reasonably feasible; 

Participar en las decisiones que le afecten, incluidas las 

decisiones sobre sus cuidados, en dónde vive, sus 

actividades y sus interacciones sociales, en la medida en 

que sea razonablemente viable; 

• Be involved in decisions about your health care to the 

extent reasonably feasible, and to have other people help 

you understand the risks and benefits of health care 

options; 

Participar en las decisiones sobre sus servicios de salud 

en la medida en que sea razonablemente viable, y hacer 
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que otras personas le ayuden a entender los riesgos y 

beneficios de sus opciones de servicios de salud; 

• Be notified at least fourteen days in advance of a change 

in where you live or a permanent move to a nursing home, 

mental health facility, or other facility that places 

restrictions on your ability to leave or have visitors, unless 

the guardian has proposed this change in the guardian's 

plan or the court has expressly authorized it; 

Ser notificado, por lo menos con catorce días de 

antelación, sobre un cambio en su lugar de residencia o 

una mudanza permanente a una casa de reposo, 

institución de salud mental u otra institución que aplique 

restricciones a su capacidad para salir o recibir visitantes, 

a menos que el tutor haya propuesto este cambio en el 

plan del tutor o el tribunal lo haya autorizado 

específicamente; 
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• Ask the court to prevent your guardian from changing 

where you live, selling, or surrendering your primary 

dwelling by following the appropriate process for objecting 

to such a move in compliance with RCW 11.130.330(5); 

Solicitar al tribunal que impida que su tutor cambie el lugar 

en el que vive, venta o entregue su alojamiento principal, 

para lo que debe seguir el procedimiento apropiado para 

objetar a dicha mudanza, de conformidad con RCW 

11,130.330(5); 

• Vote and get married unless the court order appointing 

your guardian states that you cannot do so; 

Votar y contraer matrimonio, a menos que la orden del 

tribunal que nombra a su tutor indique que usted no puede 

hacerlo; 

• Receive a copy of your guardian's report and your 

guardian's plan; and 

http://app.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=11.130.330
http://app.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=11.130.330
http://app.leg.wa.gov/RCW/default.aspx?cite=11.130.330
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Recibir una copia del informe de su tutor y del plan de su 

tutor; y 

• Communicate, visit, or interact with other people (this 

includes the right to have visitors, to make and receive 

telephone calls, personal mail, or electronic 

communications) unless: 

Comunicarse, visitar o interactuar con otras personas 

(esto incluye el derecho a recibir visitantes y a hacer y 

recibir llamadas telefónicas, correspondencia personal o 

comunicaciones electrónicas) a menos que: 

o Your guardian has been authorized by the court by 

specific order to restrict these communications, visits, 

or interactions; 

Su tutor haya sido autorizado por el tribunal, 

mediante una orden específica, para restringir esas 

comunicaciones, visitas e interacciones; 
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o A protective order is in effect that limits contact 

between you and other people; or 

Hay una orden de protección vigente que limita el 

contacto entre usted y otras personas; o 

Your guardian has good cause to believe the restriction is needed 

to protect you from significant physical, psychological, or financial 

harm and the restriction is for not more than seven business days 

if the person has a relative or preexisting social relationship with 

you or not more than sixty days if the person does not have that 

kind of relationship with you. 

Su tutor tiene causas justificadas para creer que la restricción es 

necesaria para protegerlo de daños físicos, psicológicos o 

financieros significativos, y la restricción no se aplica a más de 

siete días hábiles si la persona tiene un parentesco o una 

relación social preexistente con usted, o a más de sesenta días si 

la persona no tiene esa clase de relación con usted. 
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As an individual subject to conservatorship, you have a right 

to: 

Como persona sujeta a una curaduría, usted tiene derecho a: 

• Participate in decisions about how your property is 

managed to the extent feasible; and 

Participar en las decisiones acerca de cómo se 

administrarán sus bienes, en la medida en que sea 

viable; y 

• Receive a copy of your conservator's inventory, report, 

and plan. 

Recibir una copia del inventario, informe y plan de su 

curador. 

If your guardian/conservator is violating one of your rights, file a 

complaint in the case number listed at the top of this notice. 

Si su tutor o curador infringe uno de sus derechos, presente una 

queja con el número de caso que se indica en la parte superior 

del presente aviso.  
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You can get the Complaint forms at: 

Puede conseguir los formularios de queja en: 

 The Washington State Courts’ website: 
www.courts.wa.gov/forms 
El sitio de internet de los Tribunales del Estado 
de Washington: www.courts.wa.gov/forms 

 Washington Law Help: 
www.washingtonlawhelp.org, or 
Washington Law Help: 
www.washingtonlawhelp.org, o 

 The Superior Court Clerk’s office or county law 
library (for a fee). 
La Oficina del Actuario del Tribunal Superior o 
la biblioteca legal del condado (con costo). 
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Declaration of Mailing 
Declaración de envío por correo 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington, that on the date 
written below, I mailed a true and correct copy of this notice of rights with first class postage 
prepaid to the persons and addresses listed below: 
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del Estado de Washington, que en la 
fecha abajo indicada envíe por correo postal una copia fiel y correcta del presente aviso de 
derechos, con franqueo de primera clase prepagado, a las personas y direcciones que se 
indican a continuación: 
 
Signed at (City)  , (State)   on (Date) . 
Firmado en (ciudad)  , (estado)   el día (fecha) 
 

    
Signature      Print Name         [  ] WSBA  [  ] CPG# 
Firma       Nombre en letra de molde [-] WSBA [-] CPG 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
 

  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
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Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 
 
  
Name 
Nombre 
  
Address 
Dirección 
  
City State, Zip Code 
Ciudad Estado Código postal 


